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Abstract. The article deals with a spectrum of issues that are connected with the fulfillment of practical
assignments of the study course of General Semantics and Lexicology which are to be made by the students of
Volgograd State University taking a university four-year course of Fundamental and Applied Linguistics. The
author puts forward certain definite stages in the representation of a given practical task which is a part of the
seminar devoted to the theoretical aspects of synonymy in the English language. The goal of the aforementioned
student task is to reach educational competence while doing the university course. The author proposes a step-by-
step implementation of a specific assignment and the solution of a number of tasks by students. To successfully
achieve this goal, students are highly recommended to consider the proposed lexical units, prove the possibility of
forming a synonymic row from them, apply the method of definitional analysis, justify the choice of the dominant
of the synonymic row as the most neutral unit in the stylistic plan, based on the available material, focus on the
semantic features of the lexical units of the synonymic row under consideration. In the course of completing the
tasks, a student demonstrates the knowledge received at the lectures, demonstrates the acquisition of the linguistic
terminology of the course, learns to independently solve the assigned tasks, master the academic discourse, and
draw conclusions based on the analyzed material. As a result of the completed task, the student forms the necessary
competencies, which are taken into account when drawing up the curriculum of the discipline. This type of the task
helps to maintain motivation in the course of mastering academic theoretical and practical knowledge, skills and
abilities, contributes to a profound understanding of the dynamic processes of the lexical system of a language in
general, and English in particular, teaches students to reasonably draw conclusions based on the results obtained.

Key words: semantics, lexicology, competence, synonymy, synonymic row, definition analysis, dominant of
a synonymic row, neo-classical compounds.
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OCOBEHHOCTH BBINTOJTHEHUS MTPAKTUYECKHX 3A TAHUI
HNCCIEJOBATEJBCKOI'O XAPAKTEPA ITO IUCHUIIJIMHE
«OBIIASA CEMAHTHUKA U JTEKCUKOJIOI' U51»
CTYAEHTAMMU HAITIPABJIEHUA NIOATI'OTOBKHA
«OYHIAMEHTAJIbHASA U ITPUKJIATHASA TUHT'BUCTUKA»
(YPOBEHDb BAKAJIABPUAT)

Oabra PycaanoBna Banyiickas

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCHUTET, I. Bonrorpan, Poccuiickas ®eneparus
AnHoTanus. /[aHHas cTaThs MOCBSIIIEHA PACCMOTPEHUIO BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C BHITIOTHEHUEM 3aJaHUi 110

y‘Ie6HOI>i JUCHUILINHE «061]_[3}[ CEMAaHTHUKa U JICKCUKOJIOTHA» CTYACHTAMU, OGy‘IaIOH_II/IMI/ICH 10 JTUHT BUCTHYECKOM
CIICIHUAJIbHOCTH YPOBHSA 6aKaﬂaBpI/IaTa. B cratee MIPUBOAATCA KOHKPETHBIC 3TAIlbl BBITIOJIHCHUA HpaKTH‘IeCKOﬁ pa-

52 Artium magister. 2021. T. 21. Ne |

KOMIETEHTHOCTHBIA MOAXO0]] —m—m——




O.R. Valuyskaya. Learning Research Activities of the Academic Course of General Semantics and LeXicology m e — ——

0OTBI, CBSI3aHHO! C PACCMOTPEHUEM TEOPETHYECKHUX aCTIEeKTOB CHHOHUMHUH Ha MaTepualie aHITUHCKOTO si3bika. [le-
JIBIO BBITIOTHEHUSI Pa0OTHI 00y4aIOIIUMCSI SIBIISIETCSI TOCTHKEHHE 00pa30BaTelIbHBIX LeNeH P OCBOSHUH COOTBET-
CTBYIOLIETO pa3esnia yueOHOM UCIUIUTUHEL. ABTOPOM MpeIIaraeTcs MOSTAITHOE BHITOTHEHHE KOHKPETHOTO 3a/1a-
HUS U pelIeHre 00yJaromumMcs 1eJIoro psijia 3aaa4. J{Jst yerenHoro ToCTIKEeHHs! TOCTaBICHHON LENU CTYIeHTaM
PEKOMEH/IOBAaHO PACCMOTPETH MPEIIOKEHHBIE JIEKCHIECKUE EMHUIIBI; I0Ka3aTh BO3MOXXHOCTh (hOPMHUPOBAHUS U3
HUX CHHOHHMHYECKOTO psiia; MPUMEHNUTh METO Je(pUHUIIMOHHOIO aHaIu3a; 000CHOBATh BBIOODP TOMUHAHTHI CH-
HOHMMUYECKOTO psijJia Kak HauOoree HEUTpaIbHOU B CTHIIMCTUYECKOM IUTaHe; Ha OCHOBE AOCTYITHOTO MaTepHaia
MIPOAHAIM3UPOBATH CEMAHTHYECKUE OCOOEHHOCTH JICKCHUECKHMX EIMHUI] PacCMaTpUBAEMOr0 CHHOHHUMHUYECKOTO
psna. B xoe BBHINOIHEHUS 3a[JaHHUI CTYACHT AEMOHCTPHPYET MONTydeHHbIE Ha JIEKIMOHHBIX 3aHATHAX JEKIIHH,
JIEMOHCTPHPYET 3HAHHSI TEPMHUHOIOI MYECKOTO aliapaTa JMHTBUCTHKH, YIUTCS CAMOCTOSTEIIBHO PEeliaTh MOCTaB-
JICHHBIE 33J1a4H, OBJa/IeBaTh aKaIEMUYECKUM JIUCKYPCOM, JIeTIaTh BBIBOJIBI HA OCHOBE aHAJIM3UPYEeMOr0 MaTepHu-
ana. B pe3ynbrare BBINOJIHEHHOTO 3aJlaHUst 00y4aromuiicst (opMHUpyeT HeoOXOOUMbIE KOMIIETEHIINH, KOTOPhIE
YUTEHBI IPU COCTaBJICHUH pabodel IporpaMMbl JUCHUILTUHBL. JJaHHBII BUA 3a]jaHus CIIOCOOCTBYET NOAIepIKa-
HUIO MOTHBAIIUU B XOJI€ OBJAJICHHUS TEOPETHUECKHUMH M TIPAKTUYECKUMHU 3HAHUSMU, HAaBBIKAMH U YMEHUSIMH,
cnoco0cTByeT OoJee NTyOOKOMY IIOHUMaHUI0 JMHAMUYECKHUX IIPOIIECCOB JIGKCUUECKOI CHCTEMBI S13bIKa B IIEJI0M,
Y aHITMHCKOTO B YACTHOCTH, YYUT 0OOCHOBAHHO JIeJIaTh BBIBO/IBI HA OCHOBE ITOJTyY€HHBIX PE3YIBTATOB.
KaroueBsble ciioBa: ceMaHTHKA, JIEKCUKOJIOT s, KOMITETEHIHsI, CAHOHUMHS, CAHOHUMHYECKHUH psial, neprHu-

HI/IOHHHﬁ aHaJIn3, JOMUHAaHTa CHHOHUMHWYCCKOI'O pA/ia, HCOKJIACCUICCKNUEC KOMITIO3UTHI.

BBenenue

Bonpocsl coBpeMeHHOr0 00pa3oBaHusl B
BBICIIIEH IIKOJIE HA COBPEMEHHOM 3Talle CBA3aHbI
C pelleHHeM IENOoro psiaa BOIMPOCOB, KOTOpPHIE
COOTHOCSAITCA C Tyo0anu3anuell, KOMIbIOTEpH3a-
1Mel, ¢ BBISIBJICHHEM MOTHBAIIMOHHBIX (DaKTOPOB,
podeccroHaTbHOM Colanr3anuel 00y4aroImx-
cs B By3ax. Ha coBpemMeHHOM 3Tare pa3BUTHI
MearornIeckue, COIOIIOTMYECKUE U MICUXOOT H-
YecKHe UCCIICIOBaHUS pa3padoTany U BHEAPHIU
LIEMTBIA CIIEKTP METOAUK, TIOMOTaOIIHX TPernoaa-
BaTeJI0 By3a BBICTPOHUTH TPACKTOPHIO Mpenona-
BaHHUA TEOPETUYECKUX M MPAKTUUYECKUX TUCIIHII-
JIVH, YYUTHIBask HEOOXOAUMOCTb (POpMUPOBAHUS
KOMIICTEHIIUH B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMH
®I'OC BO. [lns GonbIIMHCTBAa TEOPETHYECKUX
JIMHTBUCTUYECKUX TUCIUITIINH — 3TO 3HAHNE OCHOB-
HBIX TOHATHUN COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS. Tpa-
JMIINOHHBIE BUJIBI pAOOTHI BO BPEMsI IPOBENICHUS
MPaKTUYECKUX 3aHATUI: TPYIIIOBOM OIIPOC, HHIU-
BHIyaJlbHbIE 33JaHUS, BEJICHHE TEPMUHOIOrHUeC-
KOT'O CIIoBapsi, dBpUCTUYECKasi Oecea, TeCThl,
pedepathl, TOKITaIbI ¥ COOOIICHHS IO COBPEMEH-
HBIM HAay4YHBIM CTaThsIM, CBSI3aHHBIM C T€MaTH-
KO ceMUHApCKuX 3aHsTui. Jucrummaa «O0rmas
CEeMaHTHKa U JIEKCUKOJIOTHs», TIpenonaBaeMas Ha
HanpasieHun « OyHIaMeHTaJIbHas U TPUKIIaIHAs
JUHTBUCTHKA» (YpOBEHb OakalaBpuaTa), CTABUT
CBOEH IIeNTbI0 OBJIAJICHHUE COBPEMEHHBIM TEPMU-
HOJIOTMYECKUM arrapaToM. 1Jist JOCTHXKEHUS 3TON
ey, O0e3yClioBHO, TpeOyeTcsl HE TONBKO IPOBE-
PUTH 3HaHWE CTYACHTaMH OCHOBHBIX JIMHTBUCTH-
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YEeCKHX MOHSATHI 3TOM 001aCTH SI36IKO3HAHHUS, HO U
CTUMYJIUPOBATh M TIOMJIEPKATh HHTEPEC CTY/ICH-
TOB K 3TOH JMCLHUIUIMHE, pa3padoTaTh CUCTEMY
MPAKTUYECKUX 3aJaHUi, BBHITOTHEHUE KOTOPBIX
HaTISIAHO JEMOHCTPHUPYET T€ WIH WHBIC TEMBI
paboueli mporpaMMbl AUCIUIUIAHBI, CIIOCOOCTRY-
€T Pa3BUTHIO HABBIKOB JJMHTBUCTUYIECCKOTO aHAJIH-
3a JIGKCUYECKUX CIUHHI] B paMKaX aKaJeMHYeC-
KOro JUCKypca.

MeToOabl

B xone ocBoenus qucuuruinabl «OO0I1as ce-
MaHTHKA U JICKCHKOJIOT sy Ha Kadeape aHIIuic-
kol ¢unonoruu Bonl'V Obun paspaboraHsl 3a-
JAHWSI U1 CTYJICHTOB C YIETOM CONIEpPKAHHS Te-
OPETHUYECKUX BOMPOCOB, KOTOPHIC OTHOBPEMEHHO
MO3BOJISIIOT CTYAECHTY INPOSBIATh CBOM Hay4HBIN
MOTEHIIMAJ TIPH IMOATOTOBKE MPAKTUYECKUX 3a/1a-
HUH U ceMHHapoB. B paboueii mporpamme y4ed-
HOM TUCIMILIMHBI PACCMAaTPUBAIOTCS BOIPOCHI
SI3BIKOBOM CHHOHUMUH 1 aHTOHUMUH, TUITEPO-THIIO-
HUMHUYECKHE OTHOILICHUS B JIGKCHUCCKOW CHCTE-
M€ A3bIKa U ENBIA PSJ] IPYTHX aCIIEKTOB B COOT-
BETCTBHM C TEMaTHYECKHUM IUTaHOM. [loaroros-
Ka COBPEMEHHOI'0 CIeIuaucTa Tpedyer hopmu-
POBaHUS CHCTEMBI 3HAHUM, KOTOpas MOCITYKUT
KOHKYPEHTHBIM MPEHUMYIIECTBOM Ha PHIHKE TPY-
na. [IpogymMaHHBI CHUCTEMHBIA M TBOPYECKUU
MTOIXO K BBITOIHEHUIO MPEITIOKEHHBIX 3aaHui
pa3BHBACT CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO MBICIUTH, a
TaKKe YCTaHABJINBATEH IPHYNHHO-CIIEICTBEHHBIE
CBSI3M PacCMaTPUBAEMBbIX S3BIKOBBIX OTHOIIEHHMA
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JIEKCUYECKUX eIuHuIl. Tak, HarpuMep, IPH pac-
CMOTPEHMH CHHOHHMHUH B JIEKCHKO-CEMaHTHYEC-
KOH CHCTEME S3bIKa, 00OCHOBAaHHBIM OYIET JaTh
[TO3TAITHO CJISAYIOIICE 3a1aHue:

1) HaliIMTE CHHOHUMBI B COBPEMEHHOM aH-
IJIMICKOM S3BIKE K CJIOBY €CO-activist, HCIIONb3ys
AHTIIOA3bIYHBIEC HHTEPHET-UCTOYHUKH;

2) npoaHaTN3UpPyNHTE CEMAHTHUKY U YIIOTPEO-
JICHHUE CITEAYIONIMX JIEKCHUECKUX SIUHUI] AaHTIIHI-
CKOTr'o sI3bIKa: eco-activist, eco-campaigner, eco-
defender, eco-warrior, eco-toff, eco-hero, eco-
conciliator, eco-protester, eco-hero, eco-Rambo,
eco-saboteur, eco-anarchist, eco-elf, ecotage, eco-
toff, environmentalist;

3) MOXHO JT M3 dTUX JICKCUIECKUX CIAIMHUIT
chopMHPOBATE CHHOHUMUYECKHH PSIZT M BEIIBUTH
ero JOMUHAHTY?

B X071 BBITTONMHEHHST JAHHOTO 3a1aHUs CTY-
JIEHTY HEOOXOMUMO OIPEAEIUTEh BOMPOCH (PYHK-
ITHOHUPOBAHHUS TIPEITIOKEHHBIX JICKCHUECKUX €Tk -
HHUII SI3BIKa B TEKCTE, IPOOIJIEMBI BBIICTCHHS CIIe-
U(PUKA CHHOHUMOB M OCOOCHHOCTH CEMaHTUKHU
SIMHHI] CHHOHUMHYECKOrO psizia. B 0CHOBE BHIMON-
HEMOM PaOOTHI JIGKUT aHAIU3 YHOTPEOJICHUS
JIEKCHYECKUX €IUHUIL COBPEMEHHOTO aHTJIHICKO-
IO A3bIKa, KOTOPBIE BBIOIHIIOT HOMUHATHBHYIO
(YHKITHIO «3aIIUTHUKA IPUPOIBD) B COBPEMEHHOM
AHIJIMKACKOM MEMHHOM TEKCTE, TaK KaK aKTyallb-
HOCTH TIYOIMKAINii Ha TEMBI DKOJIOTHH, 3aIlUTHI
OKpY’KaroIlel Cpeibl Hepa3phIBHO CBsI3aHa C JKU3-
HEHHBIMH [IEHHOCTSIMHU. BbIOpaHHBIE IS BBITION-
HEHMsI 3aJaHMs JICKCHYECKUE €IHHMIIBI BXOIAT B
TEMAaTHYECKYIO TPYIIy «environment». Taxum
00pa3oM, aHaJIU3UPYys MPEIUIOKEHHBIC TPernoaa-
BaTeJIeM JICKCUYCCKHUE CIUHUIIBI, CTYJICHT 00pa-
I[aeT BHUMaHWe Ha CIENU(PUKY THHAMUIECKHX
ACITEKTOB, CBA3AHHBIX C M3MEHEHHUSIMH B CJIOBap-
HOM COCTaBE aHIJIMHCKOTO s3bIKa Ha COBPEMEH-
HOM 3TaIle €ro pa3BUTHsI, Ha HEOOXOMUMOCTD yUH-
THIBATH IENBIA PSI COMATBHBIX (DaKTOPOB, OKa-
3BIBAIOIIMX CYIIECTBEHHOE BIIMSHKE Ha ITOSIBIIC-
HHE HOBBIX SI3BIKOBBIX €IMHHUIL JIEKCHUECKOTO YPOB-
H#I, TaK KaK U3MEHSIOIINICS MUP IIPUBHOCUT HO-
BbIE SIBJIEHHMS W HOBBIE COIMajbHbIE poiu. Eime
OJIHMM Ba’KHEIM aCIIEKTOM JAHHOTO 3aJJaHHs SIB-
JISIETCSl TIOHMMAHWE CYIIHOCTH HOMHUHATHBHBIX
MPOIIECCOB, NCTOPUIECKON H3MEHYMBOCTH JICKCH -
KH, Y4TO ¥ HEOOXOIHUMO MOATBEPIUTH 00yJaroIIe-
MY B XOJI€ BBITTOMTHEHUS TIPEITIOKEHHOr0 3aJaHHUSI.

B xome paboThI CTyIEHTY HEOXOMUMO pac-
CMOTPETh CIICAYIOUIUE JICKCHUCCKUE CAUHUIIbI:
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eco-activist, eco-campaigner, eco-defender, eco-
warrior, eco-toff, eco-hero, eco-conciliator, eco-
protester, eco-Rambo, eco-saboteur, eco-
anarchist, eco-elf, ecotage, environmentalist, siB-
JISOIIMECS CHHOHUMAaMH ¥ (pOPMUPYIOIIHE CHHO-
HUMHUYECKUH PsiJl, 3JICMEHTBI KOTOPOI'0 MMEIOT OT-
JIn4Us B cBOEl cemaHTuKe. Ha mepBoM 3tare Bbi-
MTOJTHEHU S 3aJJaH1s HaJI0 U3YYHTh IIPUMEPHI 13 TEK-
CTOB aHIJIMMCKUX ra3€eT, JOCTYHbBIX Ha caifTax, J0-
Ka3aTh MpUMEpaMU HaJIM4YUE JAHHBIX JIEKCEM B
SI3BIKE M CJIOBApSIX, M3yYUTh CEMAHTHYCCKUE U
CTHIINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCHYECKUX €K~
HUI[ B TeMaTHUYECKOU cepe «environmenty. Ciie-
JYIOIITUM 3TAIlOM BBITTOJHEHMS OyleT pelicHue
clIenyroleii 00pa3oBaTeILHON 3a/1auu: MPOBEC-
TH COMOCTABUTENIBbHBIN aHAJIN3 TOCTYITHBIX ONpe-
JICTICHUM JTaHHBIX JICKCEM, HCITOb3Ys MaTepral
TOJIKOBBIX AJIEKTPOHHBIX CIIOBapel aHTITUHCKOTO
SI3bIKA C IIEJIBEO ONPE/ICIICHUS CIICIIU(UKY CEMaH-
THKH BBIICIEHHBIX JTEKCUYCCKUX SIUHHMI] H 0CO-
OEHHOCTEH CTUITHCTHIECKOTO YIOTPEOICHU S, TIPH
3TOM HEOOXOIHMMO OyAeT ONpeAcituTh 00BEMBI
3HAYEHUM JIEKCHUECKUX SIMHUII TaHHOM TEMaTH-
Yyeckol rpymnmel. Ha matepuaine onnaiiH my0mu-
Kallui BeOyIMX aHIJIMMCKUX ra3er clenyeT aHa-
JIN3UPOBATh KOHKPETHBIC MPUMEPHI YIOTpeOJie-
HHUSI BBIICIEHHBIX €IUHUI] B TEKCTAX.

W3y4ast momnojgHeHne CIIOBaApPHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, TPAJUIMOHHO JIMHTBHCTHI
BBIJICIISAIOT LEIBIA Pl TakuxX (HaKTOPOB, KOTO-
pbI€ CBS3aHBI C HOBBIMH OOCTOSTEILCTBAMH U
CUTyaIUsIMH COBPEMEHHOCTH, N300PETCHUSIMH U
COIMAJIbHBIM TIOBEICHHUEM, KOTOPBIX B OOILIECTBE
paHee He ObLI10. B Takux HcCaeI0BaHUSIX OCHOB-
HBIMM TEHJICHIIUSAMU B 00pa30BaHUU HEOJIOTH3-
MOB MPHU3HAIOTCS HE TONBKO TPAAULIMOHHBIC IS
AHTJIMICKOTO SI3bIKA MPOYKTHBHBIC MOJICIIH CJI0-
BooOpazoBaHus. HeoOxoauMo oOpaTuTh BHUMA-
HUE CTYJCHTOB Ha MOSBJICHUE B COBPEMEHHOI 3a-
PYOSKHOI TUHTBUCTHIECKOH TUTEPaType TEPMHU-
Ha «neo-classical compoundsy, B pycCKOsI36IMHOM
Hay4yHOM JIMCKypCE BCTPEYAETCs CIIOBOCOYETA-
HHE «HEOKIACCHYECKHNE KOMIIO3HTBI», OTIHYH-
TEJIBHON 0COOCHHOCTBIO OT CIIOXKHBIX CJIOB Y HUX
SIBJISICTCS HAJIMYHE B COCTABE CIIOBA OCHOBEI, BOC-
XOIAIIEH K TPEUYECKOMY MJIM JIATUHCKOMY SI3bIKY
[3]. Eite omHUM BaXKHBIM aCIIEKTOM PadOThI HaJl
JAHHBIM 3aJaHUEM SIBIISETCSA HEOOXOAUMOCTh
PacCMOTPEHUS CYIICCTBYIONICH KiIacCCH(PUKAIIUN
Y M3y4YCHUE TaKMX CJIOBOOOPAa30BaHMM B aHIJIO-
SI3BIYHON Hay4yHOH uTeparype. CTyIeHT JOIKeH
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CIEIIaTh BBIBOA O TOM, YTO IIPU PACCMOTPEHUHU
JICKCHYECKUX SIMHUIL CTPYKTYPHasi 0COOCHHOCTh
CBOIUTCS K aHAIN3Y JIByX OCHOBHBIX Mopdoro-
THYECKUX CJIOBOOOpa30BaTeNbHBIX Mojenei. B
MEpPBOi MPHUCYTCTBYET DJIEMEHT M3 I'PEYecKOro
WJIN JIATUHCKOI'O SA3bIKOB B HHHHHaJ’IBHOﬁ IIO3UIIUN
(ICF — initial combining forms), Bo BTOpoii — B
¢unanpuoit mozunmu (FCF — final combining
forms). B Takux Mojemsix 3eMeHThl U3 JIATHHC-
KOTO M TPEYECKOTO SI3bIKOB MOP(OIOTHUESCKH BbI-
NONHSOT adPpHKCcaTbHYIO QYHKINIO, HO CEMaHTH-
Y4eCKU HEeCyT OOJBIIYIO HArPY3Ky MO CPAaBHEHHUIO
¢ oObruHBIME addukcamu: «Moreover, there is a
tendency for ICFs to contain a higher density of
lexical information than prefixes (compare socio-,
eco- with pre- or un-)» [7, p. 374]. BeposiTHo, Ta-
KHE JIEMEHTBI THIIA SOCIO- HJIH €CO- MOXKHO OTHE-
CTH K monyadQukcaM Wi KBasuMopdemam, co-
XPaHSOLINM CEMaHTHYECKYIO CBSI3b C OJTHO3HAY-
HBIM CJIOBOM-IIPOTOTHUIIOM [2, c. 136].
CrnoBooOpa3oBatenbHasi MOJICIb HEOKJIac-
CHYECKOT0 KOMIIO3UTa, KOT/ia CIOKHBIC CIIOBA C
4acThIO KOPHsI ecology U ellle OMHUM CYIIIECTBH-
TEIBHBIM 00Pa3yIOT JICKCHUECKYIO CIUHHUILY, SIB-
JSIETCSI JIOCTATOYHO MPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM
o0pa3oBaHHs HEOJIOTM3MOB. 10 MHEHHUIO Bia-
nenbiia caiita Word Spy, T1e npeacTapieHbl HO-
BBIC CJIOBA U CIIOBOCOYCTAHUS AHTJTIMHCKOTO SI3bI-
ka u apropa kuuru «Word Spy: The Word Lover’s
Guide to Modern Culture» [Tona Max®enpuca
Mopdooruueckuii JIEMEHT €CO- B COBPEMEH-
HOM aHTJIMICKOM SI3bIKE SIBIISIETCS MOP(OIOTH-
YeCKH MPeHKCOM, a CJIOBA, UMEIOIINE €r0 B CBO-
eM cocTaBe, MUIIyTCs depe3 neduc. ITo mon-
TBEpIKAaeTCs U paboTaMu APYruX aBTOPOB, U3Y-
YAFOIINX JICKCUKY aHTJIMICKOTO sI3bIKa U OCOOCH-
HOCTH COYCTACMOCTH JICKCHUYECKHUX CIHUHUIL.
B pabore ppaniyzcknx aBropoB Les Mots Entre
Eux: Words and Their Collocations [4, p. 219] an-
[JIMACKHUE CJI0BA C KOMITOHEHTOM €CO-, HallpuMep,
eco-defender, eco-raider mumryrcs uepes aeduc.
AMepuKaHCKU MHCATENb, 3CCEHCT U POMAHHUCT
Bunpsim Tannep Bonman (William Tanner
Vollmann) B cBoeii kaure Rising Up and Rising
Down et cioBo yepes aeduc: The vessel will
explode, killing one eco-defender — a photographer
[8, p. 214]. Anamu3 opdorpadun nogoOHBIX S3bI-
KOBBIX €IWHHII, CBUACTCILCTBYET O TOM, YTO I10
croco0y CO3MaHHUS OHM HMMEIOT JBOWCTBEHHBIM
XapakTep, TO €CTh MX MOYKHO OTHECTH K CHHTAaK-
CHYECKUM HEOJIOrU3MaM, KOTOPbIE UMEIOT CBOM-
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CTBa Kak CJIOBa, TaK U cioBocoyeTaHus [1,
c. 19]. Tak, nanpumep, citoBo eco-defender B aH-
TN CKOM SI3bIKE UMEET JIBa BapuaHnTta opdorpa-
¢un: uepes aeduc (eco-defender) u 6e3 neduca
(eco defender). B onaiin myOnuKaIusax ra3erbl
The Gaurdian BcTpeyaercst BApUaHT HAITMCAHUS
ITON JIEKCHYECKOW eauHHIbI Oe3 meduca:
«Climate treaties must recognise and protect eco
defenders» (The Guardian. 2014. 2 May).

Jlekcuueckas enuuuia eco defender siBis-
€TCsI eIMHCTBEHHBIM CJIOBOM C KOMITOHEHTOM €CO-
, HAIMCAHUE KOTOPOrO BCTPEUACTCSI B IBYX BapH-
anTax. OcranpHble BBIJICJICHHBIC JJId U3YUCHUSA
CJI0Ba-KOMITO3UTEI eco-activist, eco-warrior, eco-
toff, eco-campaigner, eco-hero, eco-conciliator,
eco-protester, eco-Rambo, eco-saboteur, eco-
anarchist, eco-elf muiyrcs uepes meduc.

B xozme BbINONHEHUST MUCCIENOBATENBCKOTO
MPAaKTUYECKOTO 3a/IaHusl CTYICHT JOJDKEH Ha-
YUUTBECA aHAJIM3HUPOBATh U COCTABJIATH CUHOHU-
MUYECKUH sl ¢ JOMUHAHTON eco-activist; goKa-
3aTh, YTO 3TO HaMOOJIee HEUTPAJIBLHO B CTUIIHCTH-
YECKOM IUTaHE 110 CPABHEHHIO C JAPYTHMH JICKCH-
YCCKUMH €IUHHUIAaMHN U TPAKTYETCA B CIIOBapsAX
Kak «a person engaged in vigorous social or political
campaigns whose aim is to prevent damage to the
environment» [6]. B 3ToM onpeneneHrn BHUMA-
HUE aKLIEHTUPYETCS] HAa UHTEHCUBHOM, SHEPTUIHON
u peIHHTeJ'IBHOﬁ JACATCIIbHOCTH YYaCTHUKA COLI-
AJILHBIX U NOJIMTUYECKUX KaMIIaHUU 110 3aIIUTEC OK-
pyxaromeit cpensl. s MoATBEPKICHUS CBOETO
Te3rca O TOM, YTO JICKCHYECKasi SIUHUIIA €CO-
activist 10CTaTOYHO YaCTOTHA, MOXXHO TIPUBECTH
HCGOHBIHBIC CTaTUCTUYCCKUEC NaHHBIC, UCIIOIb3Y 1
TMOMCKOBHK Ha CalTe aHTTIOSI3BIYHBIX Ta3€T, KOTO-
pbIil TIO3BOJISICT Cpa3y OMPEACIUTh KOTUYECTBO
yrnoTpeOieH i B 3aJJaHHOM TIEPUOJIC BPEMEHHU.
Tak, HarpuMep, B TyOTHKAIUSIX aHTIIHACKON Ta3e-
1h1 «The Guardian» 310 citoBo BcTpedaercs 2240
3a mepuon c staBaps 2010 go nagana 2017 ropa.
Hcnonb3yst qoka3aTenbHyro 0asy [Uisl TOATBEp-
KICHUSI CBOCH TOYKH 3PEHHsI, 00y4aromeMycs
CIIE/IyeT PEKOMEH/IOBATh MIPUBECTU MPUMEP YIIOT-
peOIeHus ATON JICKCUUSCKON STUHMIIBI B OIHOMU U3
nyonukanuii. Hanpumep, nurary u3 myoaukamiu
B aHIIMICKOM cTaThe: «An eco-activist holed up in
a tunnel as part of a campaign to stop a controversial
road scheme was allowed to leave his burrow as
temperatures» (The Guardian. 2013. 17 Jan.).
JanbHeliee BBINOIHEHUE 3aaHUSI CBSI3aHO C aHa-
JIM30M JIPYTHX JISKCHUECKHX eMHHUII. B x071€ pac-

55




O.P. Banyickasn. OcoOSHHOCTH BBITIONHCHUS MIPAKTUYCCKUX 3aJaHUI UCCIISIOBATEIBCKOTO XapaKTepa

CMOTPEHHSI, AHAITH3 TPEIIOKEHHBIX JIGKCHUSCKHX
SIMHUIL CBOAUTCS K CIICIYIOLIMM X 0COOCHHOC-
TaM. CloXHas JIeKCHYecKasi eIUHUIA €CO-
campaigner sIBJISIETCS JIOCTATOYHO YaCTOTHOW B
MyOJIMKAIMSAX HA TEMY 3aIUThI OKPYIKarOIIeH cpe-
Ibl. B cTHIMCTHYECKOM TUIaHE ATa JICKCUYecKas
(S115050700¢:) HeﬁTpaﬂBHa, B OTJIMYHE OT APYT'UX BbI-
SIBJICHHBIX CMHOHHMMOB: «Marina Pepper is an
author, eco-campaigner, Liberal Democrat
councillor and former parliamentary candidate»
(The Guardian. 2009. 31 March).

CI10BO eco-warrior, KOTOpOE 4acTo UCTIONb-
3yercs JJist 0003HAUCHHUS aKTUBUCTA M HEMPUMH-
PHMOTO YYaCTHHUKA aKIIUH 10 3aIUTE OKPYKA0-
el cpeapl mMmeer nomery informal B cnoBa-
pAX W TpaKTyeTcs Kak «a person who zealously
pursues environmentalist aims», a Takke «an
environmentalist, often, specif., a radical one».
Takum oOpa3om, B 00beMe 3HAYCHUS €CTh dJie-
MEHT, KOTOPBIH yKa3bIBaeT Ha 0OJice HHTEHCHB-
HYIO JCATCIIbHOCTD UJIN pal[HKaJIBHBIﬁ XapakTep
JICHCTBHI 110 CPAaBHEHHUIO CO CIIOBOM eco-activist.
Ota Nekcuyeckas eIMHHIA B Ta3eTHBIX MTyOIH-
Karsix 3a nepuon ¢ 2010 go navama 2017 . 6bu1a
ucnoib3oBana 4 040 pa3, To ecTh sBiIeTCS 00-
Jiee YaCTOTHBIM CJIOBOM B ITyOIHMKAIUAX HA TEMY
3allUThI OKpY’Karolel cpeasl. Paccmorpum npu-
Mep: «Student-led sustainability projects in local
areas, such as this one in Wales, will help schools
produce eco-warriors of the future» (The
Guardian. 2014. 24 Apr.). B nesrensHOCTb 10
3alIMUTe OKPYXKAKIICH Cpebl BOBJICKAIOTCS
IOKOJIbHUKH, KOTOPBIX HAa3bIBAIOT 6y,11yHIPIMPI <OKO-
BOMHAMM», TaK KaK UM TPEICTOUT CPaskaThCs C
BparaMu OKpY»Karoliei cpezibl 1 00pOThCs 32 0X-
paHy BOJAHBIX U ITOYBECHHBIX PECYPCOB.

VHTepecHBIM MPENCTABISICTCSl PacCMOTpe-
HHUE JICKCHUECKOr0 3HAYCHUS CIIOBA-KOMIIO3UTA
eco-toff, ceMaHTHKa KOTOPOTO OTIUYAETCS OT
CEMaHTHKH CJIOB, PACCMOTPEHHBIX BbIlIE. B 00b-
€M 3Ha4YEHHs 3TOTO CJIOBA, UMEIOIIETO MOMETY
«slangy, BKITFOYAIOTCSI CIIEMYIONME KOMITOHCHTHI:
MpeCTaBUTENb IPHBUIIETUPOBAHHON YacTH 00I1Ie-
CTBa, OTHOCHmHﬁCH K COCTOATCIIBHBIM apHUCTOK-
param WM oJMrapxam, B COCTaBe 3TOr0 HEOKJIac-
CHUYECKOTr0 KOoMIo3uTa cloBo toff BocxoauT K
CIIOKHOMY TIpHIIaratenbHoMy toffee-nosed u uc-
noJb3yercs Uisi 0003HAYCHUS MPEICTaBUTEIS
BBICIIIETO KJIacca, KOTOPBI OOBIYHO IEPIKUTCS
BBICOKOMEpHO. IlosiBneHne 3TOH JIEKCHYeCKOn
SIUHUIBI CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO OOphOa

56

3a OKpPYXKAIOIIYI0 CPEly 3aTparuBaeT U MpecTa-
BUTeEIIeH BhICIIEro Kiacca. HacnenqHuk oqHoro u3
caMbIX OoNbIINX cocTosHui JBua PoTmmasm —
3aIUTHUK OKPYKAFOLICH CPe/Ibl, OIyYaeT TAKYIO
xapakrepuctuky: «He is also known as one of the
country’s leading “eco-toffs”, those young men and
women who use their inherited wealth to promote
environmental causes» (The Guardian. 2009.
11 Apr.). Jlekcema eco-toff B myonukanusix The
Guardian BcTpeTHiiach Toibko 61 pas.

B anmuiickoM 00IeCTBE OSBUIOCH U Ta-
KO€ TOHSITHE KaK eco-hero, mis 0003HadyeHUs
CaMbIX BBIJAIOIIMXCS JeATeNiel B OopbOe mpo-
THB 3arpsi3HEHUs OKpyxatomiel cpensl: To help
celebrate its tenth anniversary, a panel of experts
listed its 100 greatest eco-heroes of all time
(The Guardian. 2006. 28 Nov.).

B CAVMHUYHLBIX CIIy4asX BCTPEHYACTCA HCOJIO-
ru3M eco-Rambo /1 HOMUHAIMKM KHHOTEPOs, KO-
TOPBIA MOTOMKJI JICBITH KOpaOIel, mpecienyercs
IMPaBUTCIILCTBECHHBIMU BOMCKaMU eoro psaaa ro-
CYHapCTB, SIBJIETCS] TEPOEM-PATKAIOM B OOphOe
3a oKpyxarorryto cpeay: Eco-Rambo becomes film
hero (The Guardian. 2001. 21 March).

3akJjaoyeHue

IIpu paccMOTpeHUH CHHOHMMHYECKOIO
psaa eco-activist, eco-campaigner, eco-defender,
eco-warrior, eco-toff, eco-hero, eco-conciliator,
eco-protester, eco-Rambo, eco-saboteur, eco-
anarchist, eco-elf xak Tpynmbl CIOB, HMEIOIINX
Pa3HyI0 CEMaHTHYECKYHO OJM30CTh, HEOOXOIH-
MO 00paTHTh BHUMAaHHE Ha CTIeIU(DUKY 3HAYCHUH.
Taxk, HampuMep, CIIOKHOE JIEKCHUECKOe 00pa3o-
BaHue eco-elf obo3Hauaer Tex 3aIIUMTHHUKOB OK-
py’Karolteil cpenbl, KOTOpbIe IPUXOIAT B I0Ma
JKUTENICH AHIJIMM U BEIyT Oecelbl C X03s5eBaMu
0 3HAYMMOCTH TPOEKTOB II0 3aIllNTE OKPYKaro-
mei cpeasl, a JEKCHMYECKass eIuHHIla €Co-
saboteur MCIONIB3yeTCs AJIs 0003HAYEHHUS TOTO,
KTO, 3amunias npaBa XKHUBOTHBIX, HpI/II[ep)KI/IBa-
C€TCA paI[I/IKaJ'IBHLIX B3TJI110B, HACT HA Hapyme-
HHE 3aKOHOB U CO31a€T CBOUMU HeﬁCTBHﬂMH yr-
po3y i OOIIeCTBA.

BBIHOJ'IHCHI/IC Hpe}ZUIO)KeHHOI‘O HpaKTI/I‘IeC-
KOI'O 3aJIaHus MO3BOJIIET o0y4aromemMycs chop-
MI/IpOBaTB IIOHUMAHHUEC CyHIHOCTI/I JICKCUYCCKUX
HpOHeCCOB B A3BIKC HpI/IMeHI/ITeJIBHO K CUHOHH-
MHH, OCO3HATh OTKPBITBIA XapaKTep CHHOHHUMH-
YECKOIro psma KaK SABJICHHUA, HOJIy‘II/ITB HaBBIKHA
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HCCIIS0OBATEIbCKOM PaboThl B OTHOIICHUHU pa-
OOTBI C CEMAHTHKOM CJI0BA, CTHJIMCTHYECKHUMHU
0COOCHHOCTSIMM YJICHOB CHHOHMMHYECKOTO Psi/ia,
a TaKoKe I0Ka3bIBaTh 0OOCHOBAHHO MOJyYCHHBIC
pe3ynbraThl. TakuM 00pa3oM JTOCTUIaeTCs Lelb
00y4eHUS TUCIATUIMHBI — IPUMEHSTh NOTYyYCHHBIC
3HAHUS B IPAKTUKE OMMMCAHUSI ICKCHUECKUX CIIH-
HHUI] €CTECTBEHHOTO S3BIKa, JEMOHCTPHPOBATH
HaBBIKH OMMMCAHMS JTIEKCHUECKUX EAWHHII, TTPOBO-
JITH CEMaHTUICCKUH aHAJIN3 TIPEIIOKEHHBIX JICK-
CHUUECKHUX €INHUII, ONPEIEIATh OCIOXKHEHHYIO
CTPYKTYPY TaKHX JICKCHUECKUX CTUHUI KaK CO-
BPEMEHHBIC KOMITO3UTHI B aHTTUUCKOM SI3BIKE.
OO0yueHHE C UCIIOIB30BAHUEM TaKUX BUJIOB 3a/1a-
HUH YY9UTh aHATU3UPOBATH M 0000IIATh MTOTYYeH-
HBIM SMIIMPUYECKUN MaTepuan HCCIEeIOBaHUs,
OTIPENENIATh CEMAaHTHUIECKYIO OJIM30CTh paccMmar-
pUBaEeMBIX CIUHUII, CTPYKTYPUPOBATH JICKCHKO-
CEMaHTHUYECKHUE TPYIIITHI HEOJIOTU3MOB.
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